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TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS  SZÉPIRODALMI  LAP.  —  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

Előf ize tés i  dij : 
Helybon  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
évre  8  korona,  fél  évre  4  korona,  negyed  évre  
).  2  korona.  Egyes  szám  ára  16  fillér  

Nemzeti  kultura.  
I r ta  :  b r ,  Wlasslcs  Gyula.  

A  kultura  szellemi  szabadság  területe.  
A  kultura  a  versenyképesség  területe.  Itt  
védvámokat  nem  lehet  felállítani.  Itt  a  szel-
lem  ereje  megy  hódító  út jára .  Ha ta lommá  
itt  csak  a  műveltség  fajsúlya,  ereje,  mély-
sége  és  terjedelme  lehet.  Vagy  bir  egy  nem-
zet  кultúrája  oly  erővel,  hogy  béltartalmá-
val  hódit,  vagy  nem  bir  ezzel  a  mélység-
gel  és  erővel  :  akkor  a  kényszereszközök,  
mint  korhadt  pillérek  dőlnek  ki  mellöle.  
Mint  történeti  nemzet,  lelkünk  melegével  
őrizzük  alkotmányunkat  és  minden  avatat-
lan  kéz  beavatkozása  elöl,  ha  szükséges  
életünk  feláldozásával  védjük  annak  bizto-
sítékait.  Ragaszkodunk  történeti  jogainkhoz,  
mely  minket  magyarokat  a  haza  földjéhez  
füz  és  az  állam  magyar  jellegét  óvja.  Re-
csülésbon  tartjuk,  söt  föltétlenül  megkíván-
juk  a  törvényhozási  és  kormányzat i  eszkö-
zöknek  alkalmazását  is,  melyek  a  magyar  
kultura  feltételeinek  megalkotásában  és  tö-
kéletesítésében  segítenek.  De  óva  intek  min-
denkit,  hogy  semmiféle  törvényhozási  vagy  
kormányzat i  intézkedést,  kényszerszabályt  a  

К  г  ó  n  i  к  a .  
—  CJJév.  —  

Egy-két  n a p  még  . . .  És  szárnya  az  időnek  
Meglendült  ú j r a .  Söpri  szint '  a  földet.  

Aztán  nagy  Ívben  a  magasba  csap ,  
Meg  nem  pihen.  Egy  pi l lanatra  csak  1  

Egy  pi l lanatra  csak  !  Válladra  üt,  
És  vege  !  Volt,  n incs  !  T o v a t ű n t .  

Az  ér in tésre  vállad  össze rezzen .  
És  há t ra fordulsz  n é m á n ,  meglepe t ten .  

S  a  fé lhomályban  látsz  magad  mögöt t  
Égy  hosszú  ulon  jól  ismert  rögül .  

Sok-sok  rögöt.  És  ra j t '  imi t t -amot t ,  
Meg  t isztán  látod  véres  l ábnyomod  ?  

llt-ott  virág  nyílt,  szines,  illatos,  
De  levele  könnyektől  ha rma tos .  

S  két  mozdula t lan  kart  feléd  meresz t  
Mentén  az  útnak  egy-egy  fakeresz t .  

Szeinpi l ládat  —  talán  a  nagy  hideg  !  —  
Egyszer re  csak  könynyel  leiili  meg.  
S  a  köny  legördül  c söndben ,  l a s sudan ,  
E  könyben  im',  egy  év  múlása  van.  

S  hogy  megfordulsz ,  e lőre  nézve  ú j ra ,  
A  messze  ta j  homályba  van  borulva.  

lit  is  valami  ösvény  kanyarog ,  
I  '  ö sszefu tnak  a  körvonalok.  

Felelős  szerkesztő  :  
T E M E S K Ö Z Y  G E 1 Î Z S O N ,  

Főmunkatársak  :  
V E V E R Á N  I S T V Á N .  V É L I  M I K S A .  

Kiadótu la jdonos:  S Z E K D A H E L Y I  J Á N O S ,  

H i r d e t m é r  y  e k ,  

nyiltterek,valamint  hirdetési  dijak, közvet len  a  kiadó  
hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sera  1  korona.  

kultura  területén  egyoldalú  és  kizárólagos  
mentőeszköznek  ne  tekintsen.  

Ne  nyugodjunk  meg  abban,  hogy  —  
bármily  üdvösnek  látszó  gondolatot  iktatunk  
is  be  törvénykönyvünkbe  —  a  törvény  sza-
va  majd  életerőssé,  hatalmassá  teheti  a  ma-
gyar  közművelődést .  Az  megmutathat ja  és  
rendelkezésünkre  bocsáj lhat ja  a  földet  a  hol  
dolgoznunk  kell,  de  dus  termést  csak  az  
egész  nemzet  odaadó,  közös  ideáloktól  át-
hatott,  részletes  hangyaszorgalmú,  az  egész  
szellemi  és  anyagi  művelődést  átható  mun-
kája  teremthet .  Össze  kell  szednünk  ma-
gunkat ,  hogy  művészetben,  i rodalomban,  
t udományban  kereskedelemben,  iparban,  föld-
mivelésben  a  kultura  magaslatára  emelked-
jünk  és  ezt  a  magaslatot  a  magyar  fa jnak  
verejtékes  munkájáva l  kel  elérnünk.  

A  jogi  és  történeti  hegemónia  csak  ak-
kor  biztos  alap,  ha  a  magyar  néplélek  mű-
veltsége  a  magyar  földön  élő  minden  fa j  
között  hirdeti  a  magyar  műveltség  felsöbb-
séget.  Ez  nyelvünk  terjesztésének  is  a  leg-
ellenállhatatlanabb  eszköze.  Ez  a  bevehetet-
len  erősség.  Ez  fegyverez  le  minden  táma-
dást,  ez  ábrándít  ki  minden  ellenfelet.  De  
létföltétel  is.  Nekünk  erényeinkkel,  tehetső-

Nein  scjli  senki  milyen  a  világ  olt,  
Nem  látni  még  la-res/.tet,  virágot.  

Pirosló  vérnek  nincs  még  nyoma  ott,  
Nincsen  szin  s  nem  érezni  illatot.  

S  a  bátor  ember  —  zord  éjfé lkor  ép  —  
A  re j te lmes ,  zimankós  útra  lép  .  .  .  

F  e  n ö . 

— 

n E b V E  G Á S P Á R  R Á I J E S Z T  A Z  
A S S Z O N Y Á R A . 

—tHS  Az  „Abony"  eredeti  tározája.  
I r t a :  G é c z y  I s t v á n .  

A  kisváros  bakiéra  éppen  elkiabálta  az  éjfélt  
az  „Arany  bika"  szálloda  elölt  és  hosszú  a labard-
j á r a  támaszkodva  belel  ámult  a  világosságba,  mely  
a  vendéglő  nyitott  földszinti  ablakainál  ömlött  ki.  

A  czigány  veszettül  huzla  odaben t  a  Lili-
keringőt ,  amibe  egy  pár  jókedvű  mulató  beleordí-
totta  a  Casanova  vezér-dalát ,  oda  törekedve,  hogy  
a  klar inétot  és  nagybőgőt  tú lharsogja  és  hogy  a  
ha rmón ia  teljes  legyen,  a  bakter  a  körösi  lány  
nem  kevésbé  ismert ,  dal lamát  dúdolgat ta ,  ugy  gon-
dolkozva,  hogy  ha  az  urak  mulatnak,  miért  ne  
mula thasson  ö  is  a  maga  mód ja  szerint .  

Egyszerre  egy  borizű  hang  recsegve  szólalt  
meg  a  hála  meget t  :  

—  Nagyon  jól  van  b a r á t o m ,  nagyon  jól  van  !  
A  maga  hangja  te r jede lmes ,  mely  és  kifejezés-
te l je- ,  szóval  tökéletes.  Maga  egy  zseni,  akiből  én  
kifaragom  a  világ  első  bassz is tá já t .  

—- Én  m o n d o m  ezt,  Medve  Gáspár ,  az  ország  
első  komikusa,  a  ki  tudom  mit  beszélek,  a  ki  már  
sok  nevezetes  nagyságol  szül tem  a  hazának .  

günkkel  a  magyar  nép  gondolat  és  é rzés  
világának  emelkedettségével,  verelytékünk  
diadalmas  eredményeivel  kell  faji  e iönke t  
nap-nap  mellett  bebizonyítani.  „Noblesse  
oblige."  A  politikai  veze'.és,  a  politikai  he-
gemónia  nemessége  arra  kötelez.  A  magyar-
ság  felsöbbségét  kiváltságokra,  politikai  esz-
közökre,  történeti  jogokra  való  hivatkozás-
sal  meg  nem  őrizheti.  Erre  a  felsöbbségre  
csak  egy  ul  vezet  :  a  mindennapi  ernyedet-
len  munka  az  állam  és  társadalom  minden  
űrállomásán  :  a  törvényhozásban,  a  kor-
mányzatban,  ennek  minden  szervében,  a  
tan teremben,  a  műhelyben,  a  tudós  szobá-
jában  és  laboratór iumában,  a  mezei  m u n -
kában,  az  ipari  és  kereskedelmi  foglalko-
zásban.  A  nagy  czélokban  pedig  az  egye-
tértés,  az  önfegyelem,  kitartás  és  mértéktar-
tás  szelleme  vezethet  csak  sikerre.  

Nekünk  magyaroknak  mindenekelőt t  
önerőnkre  kell  t ámaszkodnunk .  Arra,  hogy  
első  sorban  saját  erőnkre  t ámaszkodjunk ,  
megtaníthatott  bennünke t  eléggé  a  történe-
lem  és  az  ország  minden  nagyjának  intel-
me.  E  politikai  nemzet  magyar  jellegéhez  
méltóan  a  vezető  magyar  fa jnak  saját  ere-
jéből  kel!  a  kultura  területén  mindig  kivá-

—  Én  gyúj to t tam  lángra  а я  isteni  szikrát  
Róna  Gizellában,  a  világ  legszebb  a s szonyában ,  
a  kii  h i tvesemmé  lel tem,  hogy  kiképezhessem.  
Ki  is  képeztem  ;  a rany  annale  az  asszonynak  min-
den  szava,  r i tmus  a  járása,  villám  a  kel  szeme ,  
leli  kebele,  édes  titkokkal  vágyódással  tele.  

—  Ne  röhögjön  ba rá tom.  Ne  röhögjön,  mikor  
én  a  fe leségemet  is tení tem.  Becsülje  un  g  ezt  az  
asszonyt ,  külömben  é lcsapatom  a  hivatalából,  el  
én,  ha  maga  a  főjegyző  lenne  kelmed,  még  akkor  
is,  mer t  a  ki  az  en  hitvesemet  gyalázza,  az  a  
po lgármes te r  ura t  gyalázza.  Ö  pedig  a  legelső  
e m b e r  ebben  a  rongyfészekben  es  ez  az  első  e m b e r  
most  is  ott  suttog  szere lmes  szavakat  a  fe leségem  
fülébe,  olt,  a b b a n  a  szobai .an,  czigány  es  pezsgő  

me l l e t t .  Ha  pedig  nem  hiszi,  hat  jöj jön  velem  es  
nézze  meg.  Ezzel  a  kis  cinbe,  ke  mar  be  is  botor-
kált  a  nyitott  a j tón ,  a  honnan  a  kur jonga tás  meg  
most  is  kihallatszott.  

A  bakter  padig  nyaka  közé  vette  az  a labárd-
ját  és  lassú,  t empós  lépesekben  indult  az  ú t j á r a ,  
mint  olyan  ember ,  a  ki  a  mai  nap  i n u L L a g a v a l  
tel jesen  meg  van  elégedve.  

Odabenn t  vígan  folyt  a  dár idó  ;  a  czigányok  
egy  hirtelen  kanyarulat ta l  c sa rdasba  csaplak  át  
es  a  sz ínész- t rupp  naiváju,  komikájn ,  p r i m a d o n n á j a  
a  főkapi tány,  főjegyző  es  jarásbiroval  a  szoba  kö-
zepén  rakták  a  kopogóst  eszevesze t ten ,  nekibo-
molva. 

A  lump  i  világa  megtör t  fénynyel  pislogott  ál  
a  dohányfüst - fe l legen  és  a  kipirult  lihegő  alakok  
mint  ködbeburkol t  árnyak  jár ták  a  vad  boszorkány-
lánczot . 

Az  aszta l főn  prozidiált  a  pocznkos  polgái-
mester ,  mellet te  tilt  a  szép  Medve  G á s p á r n e .  körü-
lötte  egy  pár  rosszul  borotvált  képű  ur  es  kimond-
hata t lan  módon  kiöltözött  asszonyság .  A  t i u p p  
igazgató ja ,  egy  keskenvképü  kopasz  e m b e r k e ,  

ABONY 

TÁRCZA. 
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1.  : :ir;iclnia  és  a  politikai  felsöbbséget  
г,  körülmények  között  kultúrai  felsöb-
S(  I  kell  megalapoznia  és  fentar tania.  
E  -ott  állami  politika  volna,  mely  ennek  
ki  ahoz  a  szükséges  eszközöket  rendel-
kt  •  nem  bocsájtaná,  de  annál  is  na-
gs  .  baj  volna,  ha  a  magyar  társadalom  
it'  mindenütt  összetett  kezekkel,  a  poli-
ti  utézményektöl,  a  kényszerrendszabá-
h  várna  mindent  és  nem  ha tná  át  a  
il  társadalom  minden  tagját  ez  a  gön-
ci«  • /.  a  tetterő,  az  a  kötelességérzet,  
h  as  jelben  nem,  csak  a  magyar  fa j  
I.  napi,  zaj talan,  odaadó  m u n k á j a  je-
li  I bet  győznünk  és  é lnünk  !  

fi  v i d é k j  hírlapok,  sorsa.  

gondolat  s z a b a d s á g  s  a  gondolatok  meg-
rögzi '  se.-e,  többszörös i tésére  és  t e r j e sz t é sé re  hiva-  i  
t  •  - ,  .badsaj tó  t e remte t te  meg  a  h í r lapi rodalmat .  
A  .-.  'I~ag,  egyenlőség  és  tes tvér iség  ragyogó  
liiijn;  '  '  megszületet t  s z a b a d s a j t ó  s  ennek  nyomán  
]с :rej ' •  hír lapirodalom  ma  m á r  h a t a l o m s z á m b a  
vi  '  ein  ' ényezö  a  nemzeti- ,  tanügyi- ,  tá rsadalmi- ,  
közn  üv  iödesi-,  közgazdasági- ,  politikai-,  vallási-,  
szépművészet i  s tb.  i rányzatok  s  törekvések  propa-
gálásán:  Ézt  elismeri  minden  olvasni,  gondolkozni  
szeret i  kullur  ember ,  söt  a  legalsó  néposztá ly  egy  
jókora  svazaléka  is  pár to ló ja  a  h í r lap i roda lomnak,  
sa jnos ,  éppen  az  olyan  hír lapnak  hü  ba rá t j a  és  
kővetője ,  amely  e lerhelet len  vágyakat  ébreszt  fel  
benne .  lennek  el lensúlyozása  czél jából  szollalt  fel  
a  pa r lamentben  a  nép  igaz  ba r á t j a ,  szere te t t  kép-
vi.-eloi  к  ft.  Lovay  Mihály,  midőn  t a r t a lmas  beszéd-
j eben  olyan  iratok  te r jesz tésé t  a j án lo t t a  a  miniszter  
f igyelmébe,  amelyek  egészséges  eszméke t  hivatvák  
beleplántálni  a  nép  lelkébe.  És  ez  igy  van  helyén.  
Hadd  lássa  be  mindenki ,  akit  illet,  bogy  a  szabad-
sa j tónak  о  csak  addig  van  meg  a  l é t jogosul tsága ,  
amíg  a  s z a b a d o s s á g  te ré re  nem  lép,  mi-
helyt  odatévedt ,  a  fennál ló  erkölcsi  és  törvényes  
vi  rend  t i l takozásával  talál ja  m a g á t  s z e m b e n  ;  
mer t  szabad  az,  ami  szabad  .  .  .  

Abból  a  helyes  irányú  szocziál is  munkából ,  
melyet  a  sa j tó  u t ján  a  hí r lapirodalom  kifejt,  ha  
imm  is  oroszlánrész ,  de  nagyon  je len tékeny  adag  
jut  a  vidéki  hír lapoknak.  Hány,  meg  hány  országos  
mozga lomnak  kepezle  bázisát  a  helyi,  vagy  vidéki  
hirl.ipok  kezdeményezése  ?  Éltől  eltekintve,  a  köz-
pont  szervezetnek,  a  fővárosi  lapoknak  tar tozékai ,  

kerékkötő  vastagságú  a rany  lánczczal  és  nagy  
peesi ' tgyüiüvel  vézna  u j ja in ,  pezsgős  pohár ra l  a  
ki/„  ben  éppen  (ósztot  mondot t ,  a  mikor  Medve  
Gáspár  belepett .  

A  tószt  rövid  volt,  de  velős  :  Ö n m a g á t  ma-
gas",talla  benne  a  derék  férfiú,  hogy  m e n n y i r e  
átérzi  a  sz ínművészet  szent  h iva tásá t ,  m e n n y i r e  
össze  tudja  azt  egyeztetni  a  közönség  jogos  igé-
nyeivel  .  .  .  

Íme  boldog  mege légedésse l ,  a  jól  fe l fogot t  
és  betöltött  hivatás  büszke  ön tuda táva l  tekint  le  
most  is  m u n k á j á r a ,  mer t  l á t j a ,  hogy  nemcsak  a  
nagyközönség  igényeit  e légí te t te  ki  e l sőrendű  erők-
ből  álló  társula tával ,  de  körü l tek in tő  gondosságga l  
sikerült  megnyern i  a  h a n g a d ó  körök  mél tány lásá t  
is,  mer t  íme  a  j á r á sb i ró  tir,  a  fő jegyző  és  a  fő-
kapi tány  ur  mind  megta lá l ta  n/.t,  ami t  ke rese t t  és  
hogy  diadala  te l jes  legyen,  s ikerül t  nagy  á ldoza tok  
á rán  t á r su la tához  szerződte tn i  Medve  G á s p á r n é t ,  
ezt  a  vi lágszép  asszonyt  is,  hegy  ezzel  n  varos  
első  e m b e r é n e k ,  a  nagyságos  po lgá rmes t e r  urunk  
(a  kit  az  Úristen  a  hazai  s z ínművésze t  d icsőségére  
sokáig  él tessen)  kedvébe  j á r j o n .  Büszkén  tekint  le  
m u n k á j á r a ,  mer t  ime  Medve  G á s p á r n é  ott  iil  a  
po lgá rmes te r  ur  közvetlen  köze lébe ,  fejét  keblére  
ha j t j a ,  á t fogja  gömbölyű  kar ja ival  —  szóval  min-
den  jól  megy  es  ö  nyugodtan  h a j t j a  á lomra  gond-
terhelt  fejet ,  mert  jól  tud ja ,  Imgy  a  po lgá rmes te r  
ur  á tha tva  a  missió  szentségé tő l ,  melyet  ö  oly  
nemes  buzga lommal  tölt  be,  pár to ló lag  fogja  fel-
ter jesz teni  á l lamsegély  iránti  kérvényét  a  Nagy-
mél tóságú  magas  minis te rhez ,  mint  oly  e m b e r  
kérvényét ,  aki  zász ló jára  a r any  belükkel  irta  fel  
e / l a  j e l m o n d a t o t :  „Mindent  a  művésze ié r t  !"  
A  t rupp  é l jenzet t .  A  c i g á n y  tust  búzot t ,  mire  a  
t 'uezolók  is  kénytelenek  voltak  abbahagyn i  az  

szervei  a  vidéki  és  helyi  hír lapok  ;  nem  t agad juk ,  
hogy  a  szerves  ö s sze függésnek  alkotó  elemei  a  
vidéki  hir laptudósi lok  is.  IIa  a z o n b a n  a  specziá l i s  
hol vi  é s  vidéki  é rdekeke t  tekint jük,  azoknak  úgy-
szólván  legigazabb  s  l egau ten t ikusabb  e lőmozdí tó i  
az.  e r re  hivatott  h í r lapok.  Azokkal  a  kérdésekkel  
foglalkoznak  legkivál lkeppon,  amelyek  a  v idéknek,  
városnak ,  községnek  anyagi  ós  erkölcsi  java i t ,  elő-
menete le i .  bo ldogulásá t  lá rgvazzak.  Befolyással  j  
bírván  a  t á r s ada lomra ,  a  közélet  i r ány í t á sában  is  ,  
nem  csekély  sze rep  ju t  nekik.  S  mint  a  hazaf iság-
nak  őrtüzei ,  folyton  táp lá l ják  a  po lgá rságban  a  
hazaszere te t  melegét  ;  a  t anügy  s  minden  néven  
nevezendő  kulturál is  mozga lom  szintén  lelkes  pár-
tolókra  talál  bennük .  A  helyes  iránytól  e l té rő  
szocziális  tö rekvések  pedig  ha tha tós  e l lenzékre  
találnak  a  vidéki  és  helyi  hírlapok  g á r d á j á b a n .  
És  éppen  azér t  á l lami  szubvenczióval  kel lene  a  
vidéki  sajtót  fe lvér tezni ,  hogy  akkor,  amikor  hat-
ványozot t  m u n k á s s á g r a  s e rken t ené  a  l a p p a n g ó  
szocz.ialismus  k i törése ,  el  volna  látva  a  meg-
kívántató  anyagiakka l  ;  mert  helyben  a  bojt ,  a  
kitörő  lángot  k ö n n y e b b  e l fo j tani ,  mint  mikor  az  or-
szágos  ba j j á ,  egy  m i n d e n t  felperzselő  l áng lenger -
ré  fajul .  

Bármily  nagy  missiót  végeznek  is  a  helyi  
és  vidéki  hir lapók,  n e m  hogy  az  állam  de  meg  a  
a  t á r s ada lom  részérő l  sem  nyernek  annyi  t á m o -
gatás t ,  air ienynyit  m e g é r d e m e l n é n e k .  Hány  vidéki  
lap  küzd,  n y o m o r o g  s  szűnik  meg  a  közönség  in-
do lenc iá ja .  t isztán  csak  a  n e m t ö r ő d ö m s é g  miat t ,  
mer t  az  előfizetési  á r a k  oly  csekélyek,  hogy  m é g  
a  l egszegényebb  e m b e r  is  megbí r ja  Az.  is  megle-
het.  hogy  a  közönség  a  bé l t a r t a lmat  s  nem  az  
előfizetési  d i j aka t  veszi  f igyelembe  —  azér t  n e m  
pár tol ja  ezt ,  vagy  a m a z t  a  vidéki  lapot.  A  bél tar-
talom  m i n e m ü s é g e t  leg több  vidéki  lapnál  nem  le-
het  szigorú  bírálat  a la  venni,  mert  az.  a  szegény  
vidéki  hír lapíró  h o n o r á r i u m  h iányában  is  ir,  inig  
e l lenben  a  neves  i ró к  hono rá r i um  h i ányában  —  
nem  irnak.  A  melyik  vidéki  lapnál  a  n y o m d a  költ-
ség  is  alig  fu t j a  —  a  honorá r iumró l  á lmodn i  s em  
szabad .  T ö m e g e s  pá r to lás sa l  a  vidéki  lapok  eset-
leges  gyar lóságai t  ki lehet  küszöbölni  s  akkor  a  
közönség  minden tek in te tben  kielégítő  vidéki  lapo-
kat  o lvashat .  Addig  is  a z o n b a n  míg  ez.  a  n a g y o n  
ó h a j t a n d ó  ál lapot  bekölko/ ik ,  ne  kicsinyel jük  a  \ i -
déki  és  h e h i l a p o k  m u n k á s a i n a k  t evékenységé t ,  
mer t  ök  őszinte  j óaka ra t t a l ,  önze t l en  igyekezet te l  
á l lanak  szo lgá la tunkra  azzal  a  t udássa l ,  amel lye l  
rende lkeznek .  A  sé r lő  kritika  és  g á n c s  helyet t  ha  
anyagi lag  nem,  l ega lább  erkölcs i leg,  sze l lemi leg  
t ámogassuk  őket  hazaf ias  és  a  köz jó ra  tö rekvő  
f á r a d o z á s a i k b a n .  S  ha  m a j d  a  t á r s a d a l o m  m i n d e n  
osz tá lyának  m e g g y ő z ő d é s e  a b b a n  fog  k icsúcsosod-
ni,  hogy  e m b e r i  i n t ézmény ,  pá r to lás ,  t á m o g a t á s  
nélkül  fenn  n e m  ál lhat ,  nom  fe j lődhe t  :  a  vidéki  
h i r l a p i i o d a l o m n a k  is  fel  fog  tűnni  it  csi l laga  s  az  

ugrá lás t  és  ös szeü ln i  poha ruka t  a  p o l g á r m e s t e r  
úréval ,  aki  n a g y s á g á n a k  t u d a t á b a n  k.rályi  leeresz-
kedésse l  néze t t  végig  a  hódolók  ta rka ,  de  kopott  
s e r e g é n . 

Csak  G á s p á r  nem  volt  mege légedve  a  tószt ta l .  
Dühösen  csapo t t  öklével  az  asz ta l ra  s  a rczábó l  
kikelve  ordi la  :  

—  Ki  mer  itt  beszélni  missióról ,  te l jesí tet t  
kö te lességrő l  és  szent  hivatásról  ?  Ivz  a  zs í runkon  
bizolt  m a j o m ,  a  ki  a  színészt  r abszo lgának ,  a  nőt  
pedig  r ruez ikknek  tekinti,  a  kivel  kereskedni  szo-
kott  mint  ö r m é n y  boltos  a  birka  bőrével  ?  P l u j  !  
Szégye l j e  magá t ,  maga  H ipaes !  

—  Gyere  asszony  m e n j ü n k  haza ,  nem  illesz  
te  e b b e  a  t á r sa ságba  !  

Szegény  Gáspár  de  sokszor  e lharsogla  m á r  
ezt  a  beszéde 1 ,  de  sokszor  és  de  mindig  búiba  !  

Most  is  kuczagol t  az  egész  t á r saság ,  de  leg-
j o b b a n  az.  asszony,  a  ki  gyorsan  felkelt,  nagyol  
nyúj tózkodot t ,  mintegy  p r édá ra  áhí tozó  nős tény  
tigris  s  gúnyosan  vagta  oda  a  dü löngözö  Gás-
párnál ;  :  

—  Ma  nem  megyek  haza  !  
A  kis  e m b e r k e  megrázkódo t t  e r re  a  kijelen-

tésre  ;  e löször  tört„  zúzot t ,  a z t án  könyörgés re  fogta  
a  dolgot .  De  mikor  az  se  haszná l t ,  ú j ra  csak  
dühöngö t t ,  fenyegetőzöt t ,  hogy  igy  lesz.  ugy  lesz,  
ha  a z o n n a l  haza  nem  megy  vele  az  asszony .  

Az  pedig  vet te  a  b u n d á j á t ,  a  k a r j a i  и  pol-
g á r m e s t e r  k a r j á b a  akasz to t t a ,  s  lenézűleg ,  félváll-
ról  szólt  oda  az  u r á n a k  :  

—  Sose  fá raszd  m a g a d  G á s p á r  ;  tudod,  hogy  
nem  egykönnyen  i jeszt  meg  valaki,  te  l ega lább  
nem,  nem  bizony  ba rá tom  soha ,  soha  !  

Vig  kaczagás  közben  hangos  zeneszóval  ki-
vonult  az  egész,  disz.es  t á r saság ,  ki  e r re ,  tü  a r r a ,  

„Abony"  sem  lesz  t ö b b é  oly  h a m u p i p ő k é j e  a  tár -
s a d a l o m n a k ,  min t  edd ig  volt.  

niiquis. 

E l ő f i z e t é s i  f e l h í v á s .  

Lapunk  jövő  számával  X- ik  évfolya-
mába  lép.  Kilencz  év  van  há tunk  mögött ,  
melyet  a  vidéki  hir lapirás  t isztességes  m u n -
kájával  fu to t tunk  be  ennek  a  városnak  er-
kölcsi  és  anyagi  érdekeinek  e lőmozdí tására ,  
a  hazaf ias  érzés,  az  i rodalom  fe j lesz tésére .  

Lehet,  hogy  nagyobb  lármával ,  szemé-
lyeskedésekkel  j e len tősebb  o r g á n u m m á -  vál-
ha t tunk  volna,  de  ez  nem  kenyerünk ,  ha-
nem  ép  ellenkezőleg  a  c sendes  munká lko-
dásban  kívántuk  azt  a  czélt  elérni,  a  mit  
amúgy  talán  h a m a r é b b  e lérhe t tünk,  de  nem  
tar tha t tunk  volna  meg.  

Ez  marad  továbbra  is  e lvünk,  kér jük  a  
a  város  közönségének  továbbra  is  jé)  aka-
ratú  pár t fogását .  

M i ő l ' i / . e t é s i  j'»i"  :  

Egy  évre  . . .  8  ko rona  
Fél  4  
1  «-1  n  •  •  »  ^  tf  
Negyed  évre  2  „  

Abony,  1906.  de ez  29.  
hazaf ias  üdvözlettel  :  

a  szerkesztőség  és  
kiadóhivatal. 

MI  UJSAG?  
—  I s t e n t i s z t e l e t e k .  Szen t  k a r á c s o n y  

ü n n e p é n  k e r e s z t é n y  t e m p l o m a i n k b a n  f é n y s  is ten-
t iszteletek  t a r t a t l ak .  Így,  a  rom.  kalh.  t e m p l o m b a n  
az,  éjféli  s  uz  ü n n e p  első  napi  nagy  szent  misen  
Ft.  Lévay  a p á t  pontif ikál t  főpapi  j e lvényekke l  s  
megi l le tő  papi  segédle t te l .  Ü n n e p  első  napi  szó-
noklat  Ft .  Lévay  ihletett  a j aká ró l  hangzot t  el ,  
mélyen  inoghatva  a  h ivöséget ,  a m i d ő n  az  ö rök  es  
az  ide ig lenes ,  e rdekektő l  vezérel t  e  nber i  s z e r e t e e i  
fe j t ege t te  szónoki  t u d á s á n a k  meggyőző  e r e j éve l .  
Ü n n e p  m á s o d n a p j á n  nt .  Buszlay  J á n o s  s.  le lkész  
mondo t t  m e g h a t ó  egyli  tzi  s z e n t b e s z é d e t  a  ké ré sz -

ük  tud ják ,  hogy  hová .  
Az  a  megk ínzo t t  kis  e m b e r k e  pedig  keze i t  

e le resz tve  rogyott  le  egy  s zek re  és  csak  b á m u l t  
maga  elé,  bele  a  nagy  s e m m i s é g b e  ;  a  s z á j  i  m e g  
mozgot t ,  motyogot t  va lamit ,  de  agya  m a r  f e l m o n d t a  
a  szolgala to t ,  z a v a r o s a n  kavarog tak  b e n n e  a  gon-
dolatok,  ha j szo lva  e g y m á s t  ki indulási  pon t  és  vég-
ezel  nélkül .  Csak  i gyet  lá tot t  t i sz tán,  hogy  ez  a  
szépséges  bes t ia  s zen i e rme l l en  m ó d o n  moggyah .z tu  
is  net  és  cz in iku-an  vágt  i  a r c z á b a ,  Iwgy  meg  c sak  
meg  sem  t u d j a  i jesz ten i .  

Ki támolygot t ,  mint  egy  részeg  e m b e r  és  dül-
löngvo  ment  haza  az  üres  lukasba .  Nem  é r e z t e  
már  a  gya láza to t  s em,  csak  az  a  k a c z a g ó  b a n g  
csenge t t  még  fü lében ,  csak  a  düh  leple  a  lelket,  
amié r t ,  hogy  ö  meg  sem  tud ja  azt  az  a s s z o n y t  
i jeszteni! 

Kgyszerre  k ipa t tant  megbénu l t  ágyából  egy  
gondola t ,  s  dühtől  torzult  u r e / á u  végige/.ikKázolt  
egy  vigyorgás,  s z e m e  mely  gödréből  k ipat tant  az  
örüiii.  s  lazas  s ie tséggel ,  utlól  r emegve ,  hogy  la lau  
e l röppen  ez  a  j ó  gondo la t a ,  leoldia  a  n a d r á g s z í j j a l ,  
á tdobta  az  ujtofel l 'an,  leiallt  egy  kis  s zek re ,  bur -
kot  csinál t  a  szi j j ra  és  rá  a  n y a k á r a .  Aztán  el-
rúgta  a  széket  .  .  .  Kgyct-ket löt  r ándu l t ,  villogott  a  
s zeme  az  édes  pokol i 'ke j tö l ,  r a n g u l ó z ó  a j k á n  ki-ki  
szökött  egy-egy  szó  l ázasan ,  törde lve  :  

—  H a z a j ö n  az  a s szony  .  .  .  a z t án  meg-
lát  .  .  .  meg i j ed  .  .  .  m e g i j e d  .  .  .  mégis  meg-
i jesz tem  . . .  I  

Csönd  van.  A  távoli  hegyek  mögöt t  m o  t  
bukkan  föl  a  nap .  a r any  sugara i  g y ö n g é d e n  ez i io-
galva  csókol ják  körül  azt  a  n y o m o r u l t  kis  e m b e r i  
roncso t ,  a  mely  inig  lelek  volt  benne ,  ugy  tudot t  
örülni ,  hogy  ö  is  megi jesz t i  egyszer  az  usz-
sz.onyát. 
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t ény  v é r t a n u k r ó l ,  mig  a  n a g y  szent,  m i s é n  nl  l lé-
v  sz  I s tván  s  l e lkész  c e l e b r á l t  a  tölo  m e g s z o k o t t  
á i l a l o s s á g g a l .  Az  ö s s z e s  i s t e n t i s z t e l e t e k e n  a  hivő  

I  I  

ség  a  k e d v e s  k a r á c s o n y i  é n e k e k e t  z e n g e d e z t e ,  köz-
b c n - k ö z b c n  R i l h i w v s z k y  f ő k á n t o r  g y ö n y ö r ű  alkal-
mi  d a r a b o k a t  a d o t t  e lő  a z  ö  kiváló  ba r i t on  hang-
j á n .  Az  ev.  ref .  t o m p l o m b a n  m i n d k é t  n a p o n  n l i s / t .  
Kiss  Z s i g m o n d  le lkész  r e m e k  s z ó n o k l a t o k b a n  ecse-
te l te  a  k a r á c s o n y  s z e n t  ü n n e p é n e k  m a g a s z t o s s á -
gá t  a  g y ü l e k e z e l  p e d i g  az  о  n a p o k r a  va ló  s z é p  
z s o l t á r o k a t  éneke l t  Kiss  F e r e n c z  r e k t o r  p rec i s  ve-
z e t c s o  me l l e t t .  

—  J ó t é k o n y s á g .  F t .  Lévay  Mihály  a p á t ,  
o r szággy i i l .  képv i se lünk  k a r á c s o n y  e löe s t é lyén  s z é p  
k a r á c s o n y f á t  á l l i l l a to t t  a  k ó r h á z  b e t e g e i n e k  es  a  
s z e g é n y h á z  l akó inak ,  me ly  a l á  s z é p  ka l ác soka t  é s  
e g y é b  é le lmi  s z e r e k e t  h e l y e z t e t e t t  s z á m u k r a ,  Úgy-
s z i n t é n  Gróf  Keglevic l i  I s tván  is  m e g v e n d é g e l t e  
őket  ez  a l k a l o m m a l .  

—  J ó t é t e m é n y .  P o k o r n y  F r i g y e s ,  r-  ,:<  
j ó  s z o k á s á h o z  h i v e n ,  ké t  k o r o n á t  j u t t a t o t t  h o z z á n k ,  
hogy  az t  a r r a  é r d e m e s ,  s z e r é n y  s z e g é n y n e k  ml juk  
á t  a  k a r á c s o n y  ü n n e p r e .  Az  i l letők  n e v é b e n  hálá-
s a n  k ö s z ö n j ü k .  

—  K a r á c s o n y i  t á r s a s á g .  Szép,  ke  
g y e l e t e s  e s z m e  p e n d ü l t  m e g  a  n é p k ö r b e n  M i t l . é  
J ó z s e f  f ő j e g y z ő  k e z d e m é n y e z é s é r e  :  „ K a r á c s o n y i  
t á r s a s á g "  c z i m é n  a  s z e g é n y e k ,  á r v á k ,  e l a g g e d i a k ,  
n y o m o r é k o k ,  e l h a g y o t t a k  és  g y á m o l t a l a n o k  s e g é l y -
z é s é r e ,  mit  f e lo lvasá sokka l , s z a b a d  e l ő a d á s o k k a l  egy-
b e k ö t ö t t  t á r s a s  ö s s z e j ö v e t e l e k k e l  é s  évi  2 0  fillér  
t agd í j j a l  k í v á n n a k  f e n n t a r t a n i  é s  v i r ágzóvá  t enn i .  
E n n é l  s z e b b ,  n e m e s e b b  e s z m é t  n e m  t ű z h e t e t t  
vo lna  ki  t á r s a d a l m u n k  m e g v a l ó s í t á s r a .  Óh  !  Bár  
n e  c sak  e s z m e  m a r a d n a  és  a z  is  ne  m e r ü l n e  el  
a  k ö z ö n y ö s s é g  m é l y s é g e s  t e n g e r é b e n .  

—  J ó t é k o n y s á g .  Ft .  Lévay  Mihály  a p a i ,  
orsz.gy.  képv i se lőnk  j ó  s z ivének  h a j l a m a i t  követ-
ve,  ú j é v  e l ső  n a p j á n  a  k ó r h á z  b e t e g e i t  s  a  sze-
g é n y h á z  lakó i t  b ő s é g e s  és  e rö s i t ö  e b é d b e n  fog ja  
r<-szőhetni .  „Aki  n  s z e g é n y n e k  a d ,  a z  n e k e m  a d "  
t a r t j a  a  s z e n t í r á s ,  j ó t é k o n y  f ő p a p u n k  a  s z e n t í r á s  
s z a v a i  s z e r i n t  c se l eksz ik .  L e g y e n  á ldva  é r t e  !  

—  N y i l v á n o s  k ö s z ö n e t .  Тек.  Lukács  
Gyula  b u d a p e s t i  g y ó g y s z e r é s z  ú r  a z  a b o n y i  „ka lb ,  
o l v a s ó e g y l e t "  r é s z é r e  2 3  kö t e t  igen  é r t é k e s  köny-
vet  volt  kegyes  a d o m á n y o z n i ,  m é l y é r t  a z  egyle t  
nevi  ben  b á l á s  k ö s z ö n e t e m e t  n y i l v á n í t o m .  A b o n y ,  
1 9 0 0 .  évi  d e c e m b e r  hó  2 7 - é n .  K o n c z  P á l , "  e lnök.  

—  G y s s z .  V á r o s - s z e r t e ,  t á r s a d a l m u n k  min-
d e n  r é t e g é b e n  mély  m e g d ö b b e n é s t ,  ő s z i n t e ,  igaz  
r é s z v é t e t  ke l te t t  a  s z o m o r ú  1er,  mely  v á r m e g y é n k  
s z e r e t e t t e l  é s  t i sz te le t t e l  kö rü lve t t  f ő i s p á n j a  ne jé -
nek .  G  u  1 n  e  r  G  y  u  1 á  n  é  szül .  11 e  e  M  á  r  i  a  
ú r n ő n e k  e l h u n y t á t  j e l e n t e t t e .  

B á r m i k é p  t u d j u k  is,  hogy  a z  e n y é s z e t  kérlel-
h e t e t l e n ü l  őrli  m e g  a z  e r ő s  tö lgyet ,  a  l e g é k e s e b b  
v i r ágo t ,  m é g i s  f á j d a l o m m a l  tölt  el  b e n n ü n k e t  sze-
r e t t e ink  e l v e s z t é s e ,  k ü l ö n ö s e n  p e d i g  a z o k n a k  el-
m ú l á s a ,  akik  c sak  j ó r a ,  s z é p r e ,  n e m e s r e ,  c sa lád -
j u k n a k  b o l d o g i l á s á r a  és  m i n d e n k i n e k  s z e r e t e t é r e  
s zü l e t t ek ,  é l tek .  

Szü l e tn i  és  m e g h a l n i ,  v i r ágozn i  é s  e l h e r v a d n i  :  
a  n a g y l e r m é s z e t  ö rök  v á l t o z a t a .  

S z o m o r ú  s o r s a  az  é le t  ö r ö m e i n e k ,  r e m é n y e -
inek ,  m e l y e k n e k  m e g t ö r é s e  u t án  c sak  egy  kis  
b a j ó c s k a  r é v e d e z  t o v á b b  az  idők  f o l y a m á n  :  a z  
e m l é k e z e t . 

E r r e  a  kis  b a j ó c s k á r a  t e s s z ü k  mi  is  é rze l -
m ü n k e t ,  mive l  a  nagy  e s n p á  sal  s a j t o l t  ve sz t e s  
f é r j  és  c s a l á d  mély  b á n a t á b a n  o s z t o z u n k .  

A  bo ldogu l t  u r n ö  t e m e t é s e  t e g n a p  dé le lő t t  
11  ó r a k o r  volt  a  v á r o s  k ö z ö n s é g é n e k  nagy  r é s z v é t e  
me l l e t t ,  m e l y e n  m e g j e l e n t e k  j á r á s u n k  ö s s z e s  köz-
s é g é i n e k  e lö l j á ró i  is.  

Az.  e n g e s z t e l ő  szen t  mise  á l d o z a t  h o l n a p  10  
ó r a k o r  l e e n d  a  r k a t b .  t e m p l o m b a n .  

Áldo t t  l egyen  e m l é k e z e t e  !  
—  E l ő l é p t e t é s .  Gyökössy  L a j o s  a b o n y i  

po lgá r i  iskolai  s e g é d t a n í t ó t  a  vall.  é s  k ö z o k t a t á s -
ügyi  m i n i s z t e r  a  X.  f izetési  o s z t á l y b a  r e n d e s  laiű-
l ó v á  n e v e z t e  ki.  Ü d v ö z ö l j ü k .  

—  É r t e k e z l e t .  Dr.  M a d a r á s z  A d o r j á n  
j á r á s u n k  f ö s z o l g a b i r a j a ,  t e g n a p r a  é r t e k e z l e t e t  hí-
vott  ö s s z e ,  a z  a n y a k ö n y v i  e l j á r á s  u j i t á su  t á r g y á -
b a n  k iado t t  miu i s l e r i  u t a s i t á s  és  a lko to t t  t ö r v é n y  
é l e t b e l é p t e t é s é n e k  m ó d o z a t a i  c z c l j á b ó l .  Az  é i l e -
kez l e t en  a  j á r á s  ö s s z e s  a n y a k ö n y v v e z e t ö i  m e g -
j e l e n t e k . 

A  s z e g é n y  g y e r m e k e k é r t .  Mily  
s z é p ,  mily  h u m a n i s z t i k u s  i r ányza t  az  a  neve lés -
b e n ,  a m i d ő n  r e a v e z e t t e l n c k  a  h a j l é k o n y  g y e r m e k i  
szivek  es  le lkek  a r r a ,  hogy  h o g y a n  s e g í t h e t n e k  
né lkü lözés t  s z e n v e d ő  kis  t á r s a i k o n .  Ezt  ezc loz / .a  a  
p  ••-•• le í r ja lak,  a m e l y n e k  n e g y e d i k  e l ő a d á s a  a  ma i  

n a p o n ,  az  u to l só  e l ő a d á s a  ped ig  ú j é v  e l ső  n a p j á n '  
d.  u.  3  ó r a k o r  fog  m e g t a r t a t n i  a  „ P o l g á r i  i sko la"  
t á g a s  t o r n a t e r m é b e n .  Az  eddigi  e l ő a d á s o k  a n y a g i  
e r e d m é n y e  n e m  áll  a r á n y b a n  a  k i s m i i v é s z e k  szor -
g a l m á v a l ,  m é g  k e v é s b é  a  p á r t o l á s r a m é l t ó  n e m e s  
cél la l  Ugy  l ehe t  a z o n b a n  az  á l d o z a t k é s z  k ö z ö n s é g  
az,  u to l só  e l ő a d á s r a  t a r t oga t t a  a z o k a t  a  f i l l é reke t ,  
m e l y e k e t  a  h u m a n i t á s  o l t á rá ra  fel  is  fog  he lyezn i ,  
ha  ma  n e m ,  b i z o n y o s a n  ú jév  e lső  n a p j á n .  I g a z á n  
l é l e k e m e l ő  a  p á s z t o r j á t é k  s z ö v e g é b e n  is,  m e g  
c é l j á b a n  is.  Még  e g y s z e r  a j á n l j u k  n e m e s  sz ivü  kö-
z ö n s é g ü n k  k e g y e s  j ó  i ndu l a t ába .  —  A  p á s z t o r j á -
tékok  ö s s z e s  e l ő a d á s a i n a k  erkölcsi  é s  a n y a g i  e r e d -
m é n y e i r ő l  jövő  s z á m u n k b a n  r é s z l e t e s e n  r e f e r á l u n k .  

—  M u l a t s á g .  Az  „abonyi  t á r s a l g á s i  egy-
le t"  m a ,  a  K o s s u t h  Szá l loda  n a g y t e r m é b e n  
t á n c z e s t é l y t  t a r t o t t ,  s a j á t  könyv tá ra  g y a r a p í t á s á r a .  

Az  a b o n y i  á c s  és  kömivesek  s z a k o s z t á l y a  
p e d i g  h o l n a p  S z i l v e s z t e r  es té lyen  t a r t j a  egyle t i  
h e l y i s é g é b e n  ( H e g e d ű s - f é l e  vendéglő)  k ö n y v t á r a  
j a v á r a  z á r t k ö r ű  sz i lvesz le r -es lé lyé l .  Be lép l id i j  :  Sze -
m é l y e n k é n t  I  k o r o n a .  C s a l á d j e g y  3  s z e m é l y r e  2  
k o r o n a .  K e z d e t e  fél  8  ó rakor .  Fe lü l f i ze tések  kö-
szöne t t e l  f o g a d t a t n a k  és  hir lnpilag  n y u g t á z l a l n a k .  

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s .  A  n é p k ö r b e n  
f  hó  2 6 - á n  t a r to t t  t á n c z m u l a t s á g o n  Györe  I s tván ,  
F l é g n e r  J á n o s ,  K a r d o s  Lász ló ,  Nagy  S á n d o r  é s  
S z e r d a h e l y i  J á n o s l - l  ko roná t  fizettek  felül,  m i é r t  
ez  u l o n  fe jez i  ki  k ö s z ö n e t é t  a  kör  e lnöksége .  

—  F a r s a n g .  Az  abony i  „ K a t h o l i k u s  Ol-
v a s ó e g y l e t "  1907.  évi  j a n u á r  C an ,  V i z k e r e t z t  nap -
j án  s a j á t  h e l y i s é g e i b e n  k ö n y v i  á  r  á  n  а  к  
g  y  n  r  a  p  i  I  á  s  á  R a,  z á r t k ö r ű  t á n c z v i g a l m a t  
r e n d e z  a  t ag j a i  r é s z é r e .  —  K e z d e t e  e s t e  
fél  8  ó r a k o r .  Be lép t id i |  :  s z e m é l y e n k é n t  1  k o r o n a ;  
pá ro l t kén t  I  k o r o n a  6 0  fillér;  c s a l á d o n k é n t  (1  férfi  
2  nő)  2  k o r o n a .  Fe lü l f i ze l é sek  köszöne t l e l  fogad-
l a t n a k  és  h i r l ap i lng  n y u g t á z l a l n a k  E  m u l a t s á g o n  
csak  egylet i  t agok  j e l e n h e t n e k  meg ,  m i é r t  is  a  
n é v r e  szó ló  m e g h í v ó k  m á s r a  át  n e m  r u h á z h a t ó k  
s  m i n t h o g y  be l ép t i - j együ l  is  s z o l g á l n a k ,  a  r e n d e -
zők  k é r é s é r e  e lő r r iu t a t andók .  J ó  i talról  e s  é te l rő l  
i f j  K e l e m e n  Lász ló ,  egylet i  i t a l k i m é r ö  g o n d o s k o -
dik.  —  Aki  f e sz t e l en ,  m a g y a r o s  m u l a t s á g o n  a k a r  
r é sz t  venn i  a n n a k  a z  o lvasó  egylet i  bá l t  f ö l ö s l e g e s  
a j á n l a n u n k ,  az t  ugy  is  t u d j á k  m á r  s o k a n .  

—-  E l s z á m o l á s .  Az  i p a r t e s t ü l e t  e lö l j á ró -
sága  f.  hó  2 6 - á n  k ö n y v t á r a  j a v á r a  r e n d e z e t t  bá l  
j ö v e d e l m é r ő l  k ö v e t k e z ő k b e n  s z á m o l  el  :  Bevéte l  
131  k o r o n a ,  k i a d á s  7 8  k o r o n a ,  t iszta  m a r a d v á n y  
5 3  k o r o n a .  A ezét  e l é r é s é h e z  sz íves  h- lü l f ize léseik-
kel  h o z z á j á r u l l a k  Hoji  N á n d o r  és  V a r g a  J ó z s e f  
2 — 2  kor .  S z r n p k ó  Pál ,  M o l n á r  Mihá lyné ,  Be viz 
J o a c h i m ,  M o l n á r  J á n o s ,  Maczó  P á l n é ,  G a j d o s  N. -né ,  
T ó t h  F e r e n c z ,  Eogl  Már ton .  Nagy  I lona ,  V a r g a  
I s t v á n n á .  S z r a p k ó  J á n o s ,  Gelez  Lipót ,  V a r g a  J á n o s ,  
S z a n d i  Pá l ,  Molná r  Mihályné ,  B e h c z e i  I s tván ,  Fleg-
ne r  J á n o s .  Hal ta  Káro ly ,  Va rga  L n j o s n é ,  T u r ó c z i  
J á u o s n é ,  Nagy  S á n d o r ,  K e l e m e n  L á s z l ó n é ,  V a r g a  
Imrémé  1 —1  kor .  Koós  J e n ő ,  P a l o n a i  P e t e r ,  P o l y a k  
Mihály,  Meleg  l - l v a n .  Erdélyi  V i n c z e 4 0 - 4 0  fillér-
rel ,  m e l y é r t  f o g a d j á k  az  e l ö l j á r ó s á g  b á l á s  kö-
s z ö n e t é t . 

—  K í í í á n í e t e t t  i p a r o s .  A  ki rá ly  J u h á s z  
I g n á c z  szo lnok i  k ö t e l g y a r t ó m e s t e r t  a z  i pa r  t e r én  
s z e r z e t t  é r d e m e i  e l i smerésü l  a z  a r a n y  é r d e m  ke-
resz t t e l  t ü n t e t t e  ki.  

—  N a g y  a  h ó .  J ó k e d v é b e n  a l a p o s a n  meg-
r á z t a  t é l a p ó  a  s u b á j á t  a  szent  k a r á c s o n y  t i s z t e l e t é r e .  
A z ó t a  esik  is  egyre .  Dohá t  ugy  is  duká l  az .  Ha  tél  
van ,  há t  l egyen  tél.  Ugy  s z é p  a  tél,  lia  n a g y  a  hó  s  
v igan  c súsz ik  a  s zánkó .  No  m e g  a  v e t é s  is  j o b b a n  
érz i  m a g á t  a  jó  vas tag  d u n y h a  a l a t t .  A  s z e g é n y  om-
bei1  n e m  n a g y o n  örül  a  nagy  h ó n a k ,  m e g  a  csi-
ko rgó  h i d e g n e k ,  m e r t  s z ű k ö s e n  lelik  a  l 'ütonivaló-
ból.  Azt  a z o n b a n  n e m  volna  s z a b a d  e l f e l e j t en i  
senki  e m b e r f i á n a k ,  hogy  a  n y á r  s u m  ta r t  ö r ö k k é ,  
a z  ü s s z n e k  is  vége  szokot t  l enni ,  aki  a z t á n  n y á r o n  
n e m  do lgoz ik  ősszel  nem  g y ű j t ö g e t ,  a n n a k  té len  
felktipik  a z  á l la ,  min t  a  m e s e b e l i  t ü c s ö k n e k  ;  de  
n e m  ugy  j á r t  á m  a  s z o r g a l m a s ,  t a k a r é k o s  h a n g y a .  

M u g t á r ö  b ű n ö s .  A  czeg led i  r e n d ő r -
f ő k a p i t á n y  a  b é l e n  " r o m .  ku lh .„  a l á í r á s s a l  egy  
levele t  kapo t t  Egerbő l ,  m e l y b e n  az  i s m e r e t l e n  be-
j e l en t i ,  hogy  1H98  évi  s/ .epl,  vagy  o k t ó b e r  h a v á b a n  
az  ú j v á r o s  a la t t i  agyag ásóból  egy  j ó  k a r b a n  levő  
b ó k a  h o m l o k ú  lovat  lopot t .  Most  a z o n b a n  h a j l a n d ó  
u n n a k  á r á t  m e g t é r í t e n i ,  mié r t  is  fe lkér i  a  főkap i -
t á n y t ,  hogy  n y o m o z z a  ki  a  t u l a j d o n o s t  s  vele  a  
ló  á r á r a  n é z v e  e g y e z z e n  m e g  s  P o s t a r e s t u n t o  le-
v é l b e n  é r t e s i t s e  öt  ugy  a  k á r o s u l t  t e l j e s  c i m é r ö l  
m i n t  a  f i z e t e n d ő  összegrő l ,  hogy  ö  az  5 0  f o r i n t o k a t  
m e g k ü l d b e s s e . 

—  H á b o r ú .  N e m  e u r ó p a i  konf l ik tus ró l  
van  m o s t  s zó ,  a  midőn  h a r e z b a  indul  ké t  o r s z á g  
n é p e ,  m e g m u t a t n i ,  hogy  ki  a  l egény  a  c s á r d á b a n .  

M i n d ö s s z e  S z o l n o k  v á r o s  a k a s z t o t t a  ö s s z e  
a  k e r e k e t  J á s z b e r é n y  v á r o s á v a l  a  —  t ö r v é n y s z é k  
miat t .  A  j á s z o k  k e m é n y  n y a k ú  l e g é n y e k ,  a  f.  hó  
2 0 - á n  ta r ló i t  J á s z n a g y k u n - S z o l n o k  v á r m e g y e  gvii-
iesón  ki  is  f o r s i r o z l a k  egy  h a t á r o z a t o t ,  me ly  sze -
r int  a  v á r m e g y e  k ö z ö n s é g e ,  n a g y  t ö b b s é g b e n  a  
j á s z b e r é n y i  t ö r v é n y s z é k  v i s s zaá l l í t á s á t  k í v á n j a ,  
a  mi  h a m a r o s a n  m e g  is  lesz .  Így  a z t á n  S z o l n o k  
v á r o s á n a k  kiesik  a  s z á j á b ó J  egy  j ó ,  k ö v é r  fa la t .  
Ugy  kell  nekik,  m i é r t  n e m  e g y e z t e k  be l e  a  mi  ne-
gyedik  v á s á r u n k  e n g e d é l y e z é s é b e  m i d ő n  a b b a  3 0  
k i l omé te r  k ö r z e t b e n  az  ö s s z e s  v á r o s o k  é s  k ö z s é -
gek  b e l e e g y e z t e k .  No  de  a z é r t  a  v á s á r u n k  m e g  
lesz  ép  oly  b i z o i n o s a n ,  min t  a  j á s z b e r é n y i e k n e k  
a  t ö r v é n y s z é k .  Ilyen  a  vi lág  fo lyása  !  

—  M o z g a l o m .  A  ceg léd i  g a z d á l k o d ó k  
közö t t  m o z g a l o m  indult  m e g  a  kölcsöi  ö  á l l a t b i z -
tos í t á s  m e g v a l ó s í t á s a  i rán t .  Még  mos t  c s a k  a  kez -
d e t  k e z d e t é n  v a n n a k ,  de  h i s s z ü k ,  h o g y  ez  a  f on -
to s  ós  é l e t r e v a l ó  e s z m e  minél  e l ő b b  m e g v a l ó s u l .  
Mi  a n n a k  ide jén  m a j d  figyelemmel  k í s é r j ü k  e  n a g y  
h o r d e r e j ű  i n t é z m é n y  lé tes í t ésé t  e s  k ü z h a S H l H ,  
hogy  t a n u l h a s s u n k  be lő le  és  h a s z n u n k r a  lö rd . t -
h u s s u k . 

—  B o s s z ú á l l ó  s u s z t e r .  G o m b c s  L a j o s  
tószeg i  s u s z t e r  v a d h . m á s s á g b a n  élt  J á n d i  Apol ló  
tószeg i  l akos sa l .  Az  a s s z o n y  és  a z  u r a  a  m u l t  
h é t e n  az.  i n a s  miat t  ö s s z e v e s z t e k ,  u  mi  k ö z b e n  
G o m b o s  m e g v e r t e  f e l e ségé l ,  a  ki  a z  ü l l e g c k e l  oly  
zokon  ve t t e ,  hogy  ot t  h a g y t a  G o m b o s t  é s  e l m e n t  
h a z a  a n y j á h o z  l akm.  Е/,  a n n y i r a  e l k e s e r i ' e l t e  G o m -
bos t ,  hogy  n é h á n y  n a p  múlva  u t á n a  m e n t  a z  
a s s z o n y n a k ,  a  kit  á g y b a  fekve  ta lá l t .  Az  a s s z o n y  
r o s s z a t  s e j l e t t  és  fe lkel t ,  leiilt  a  p a d k á r a .  G o m b o s  
e lkü ld te  az  a s s z o n y  a n y j á t ,  hogy  h o z z o n  a  b e t e g -
nek  b o r t ,  al ig  t á v o z o t t  el  a z o n b a n  özv .  J a n d i n é  
a  házbó l ,  a  mikor  G o m b o s  ké r t e  az  a s s ' . o n y t ,  h o g y  
f e k ü d j ö n  le,  ez  n e m  m e r t  l e f e k ü d n i ,  félt  a  b a j t ó l .  
Jó l  is  s e j t e t t e ,  m e r i  alig  p á r  p i l l ana t  m u l t á v a l  
G o m b o s  e l ő r á n t o t t a  r e v o l v e r é t  é s  a z  a s s z o n y  
s z á j á b a  lőtt ,  ez  a z o n b a n  n e m  v e s z t e t t e  et  lé-
l e k j e l e n l é t é t ,  h a n e m  m e g k a p t a  a  ft i fi  k e z é b e n  
a  r e v o l v e r t  é s  s e g í t s é g é r t  k iabá l t .  A  h a z b e l i e k  
b e f u t o t t a k  és  az  a s s z o n y t  k i m e n t e t t é k  a  d ü h ö n g ö  
férfi  k e z é b ő l ,  a  kit  e z u t á n  e l fog lak .  Az  a s z s z o n y t  

I  be szá l l í t o t t ák  a  szo lnok i  k ó r h á z b a  á p o l á s  vége t t .  
— „ P a r r i o l j u g  a  m â t y é r  í p a r r t . "  

Ezze l  a  czil'ra  j e l m o n d a t t a l  h o z z a  f o r g a l o m b a  a  
i  H a l b a n  u n d  D a m n s z k  bécs i  c zég  k o l a p g y á r t m á n y a i t  
;  é s  p e r f i d i á j á l ,  melylyel  árui t  min t  m a g y a r  g y á r t -

m á n y t  a k a r j a  f e l t ün t e tn i ,  m é g  azza l  is  t e t éz i ,  hogy  
n  k a l a p o k  b é l é s é r e  a  m a g y a r  k o r o n á t  is  v á n y o m a t j a .  
N é z z ü k  m e g  a  k a l a p o t ,  mie lő t t  m e g v e s s z ü k ,  o sz t -
r ák  k a l a p o t  ne  l e g y ü n k  a  f e j ü n k r e .  

—  S z o l n o k i  v i r t u s .  A  n a p o k b a n  S z r a p -
kó  J a n c s i n k  S z o l n o k o n  v e n d é g s z e r e p e l t ,  hol  ö s s z e  
k ü l ö m b ö z ö l t  v a l a m i é r t  a  szo lnok i  l e g é n y e k k e l ,  ak ik-
kel  a z t á n  el  is b á n t  a  m a g a  m ó d j a  s ze r in t  s  min t  ki  
dolgá t  jó l  v é g e z t e ,  e l s zuud i lo l t  a  k o r c s m á b a n .  E z t  
a  t e h e t e t l e n  á l l a p o t á t  h a s z n á l t á k  fel  e l l en fe le i  ak-
k é p p e n ,  hogy  kezét  l e ö n t ö t t é k  p e t r ó l e u m m a l  é s  
m e g g y ú j t o t t á k .  S z e g é n y  J a n c s i  keze  ö s s z e é g e t t  s  
mos t  f e lkö tö t t  ka r ra l  j á r -ké l  i11hon  s z ö r n y ű  f á j -
d a l m á v a l .  D e  liât  a  ki  n e m  rest  k a p o g a t .  

—  E l a d á s .  Tiszta ,  f ehé r  bor  e ladó  
T e m e s k ö z v  Gerzson  te rmelőné l .  

S z e r l t a s z i ä i  ü z a a e l s l ; .  

Szeretett  munka tá r sa imnak  a  legboldogabb  ú j  Ivet  
k ívánva  kérem  őket,  hogy  tar tsanak  meg  továbbra  j ó  
akara tukban .  SZERK.  

(3  i  r  d  e  t  m  é  n  y .  

Van  sze r encsém  a  n a g y é r d e m ű  közön-
ség  t u d o m á s á r a  hozni ,  hogy  a  Kis ía ludy-
ulcza  270 .  sz.  a.  levő  

kovács  műhelyemet  
y 

1907.  j a n u á r  1-én  á tveszem  és  m e g n y i t o m .  
A  n a g y é r d e m ű  közönség  szíves  pár t fo-

gásá t  kérve  m a r a d o k  
,  kiváló  t iszleleltel  
;  Plundrik,  Gusztáv  
*  g é p é s z - k o v á c s .  
! 

!  E l a d á s  2  d a r a b  ló-  és  4  d a r a b  ökör  utaii  
való  s z á n ,  te l jesen  jó  ka rban ,  e ladó .  

I  Hol,  u i eg ludhu tó  l apunk  k i a d ó h i v a t a l á b a n .  

A B O N Y . 



Д  T r á g y a  e ladás i  h i r d e t m é n y .  

4  A budapest i  „Csé iy"- fé le  t rágyagyár  ré-
4  széröl  közhírré  tétetik,  miszer int  tele-
4  pünkön  nagy  menyiségü  jól  kezelt com-
4  poszt  trágya  e ladó.  A  t rágya  nemcsak  
4  a  vaspályához,  h a n e m  a vona t  men t én  
4  bárhova  száll í tható  s  lerakható.  Legol-
4  csóbb  ára ján la tok  s felvilágosítások  irán-
4  ti kérdések  Cs i l l ag  G u s z t á v h o z C e g -
4  l éd re  in tézendök,  kit e  t rágya  szállitá-
4  sával  megbíz tunk.  e—ю  

„ C s é r y " - f é l e  t r á g y a g y á r  r . ft. 

Nincsen  betegség  házánál ,  
ha  meg! oz ltja  a híres 

stb.,  nűg  R ç m é n y i  legti.í-ibh  ábrákkal  ellá-
tóit  képes  ár jegyzékét  at  ; "-tir  olvasla.  mely  
ingyen  és  bé rmentve  kiihh'lik  BpQst rö l ,  
K i rá ly -u tcza  5 8 . sz.  Zenekarok  teljes fel-
szerelése  a  legolcsóbb  arakon.  Külön  költ-
ségvetés  díj talanul.  K i v i t e l  u  világ  
minden  részébe  nagyban  és  kicsinybe i. 
Zongorák  és  czimbalmok  javítása  és han-
golása.  A z  ö s s z e s  h u n y s z e r e k  
j a v í t á s a  s z a k s z e r ű e n  á s o l -
c s ó n . 

j  K thcgés,  r t k e o . i é g  és hurut  ellen  nincs  jobb  a  

Első  S t y r i a i  k ö t ö g é p g y á r  
F o g l  J. L .  mügépész  

Magyarországi  képviselet  és  raktár  
Budapest,  v i . Teréz-Körut 20 . 

A  leghíresebb  k ö t ő g é p e k  t ö m ' W i p ' n l  házi  és  
pari  czélra ,  rész le t f ize tésre  is ka, h  ló.  Ár jegyzék  

ingyen  és  bé rmen tve .  
Varrógép  és  ke rékpá r  jav í tóműhely .  

T a n i t á s  i n g y e n .  

ál  azonban  vigyázzunk  

h  « :  ikTHY-félét  kér jünk,  mivel  sok 

ilan  utánzata  van.  5  

. . ,y. « О  f i l l é r .  

äV,;r  f-.fáiét  f o g a d j u n k  el  

en,  reumában,  ischiasban  
X,  vegyen  egy üveg 

íö^zvéiiv-szeszt 
V 

zvt'nyl,  reumát ,  kéz-, láb-, há t 
kezi  к  es  lábak  gyengeségéi ,  

dagana toka t  biztoson  gyógyít,  
il  ividebb  idő alatt  észlelhető.  

K a p h a t ó :  1 2 - 3 4  

1 с  S  с  h  К . M . 
korona"  gyógyszertárában  

Baross-ut  24.  szám.  -

res  üveg  ára 2  korona  Huza-
.  )-«•  :  •  latra  való  „Családi ' '  üveg ára 

5  "  tis.  vagy  2  „Csa lád i"  üveg  
« n.h  l<  a «  •• bé rmentve  utánvét te l  küldjük.  

SOK.  ?déstö !  szabadu l meg , 
m  iz U n i v e r s a l - F l u i d  bedör-

e":  el  y  enyhít  :  csúzt ,  Kösz-
veny t ,  át, fog- és fe j fá jást  és ma-
Kacs  bö ,  Kç tegséget .  fl  K imerü l t  
i zmoka t  d e g ç K ^ t  fe lüdí t i  és e r ő -
siti,  an il  nos elismerő  és hálairat iga-
zol.  Eg', kis próbaüveg  ára 40  fillér, egy 
decis  üveg  i  kor. 50 fillér.  Fö raK tá r  :  
Budapes t ,  T ö r ö K  J.  g y ó g y s z e r t á r a ,  
Ki rá ly-u,  \2.  és  flndrássy-út  2 6 .  Vi-
M'-kre  5  i "ig  üveget  4  kor. 50  till.-  12  
i-  üveg «  5  kor.-ért  portó  és  csomago-

.  s  k()iiM gim ntesen  küld  a  VörŐS  KÇ"  
reszt  g y ó g y s z e r t á r ,  T e m e s v á r ,  в - э  

Hömörbetegek 
olyanok  is, kik sehol  gyógyulást nem 

találtak,  kérjenek  prospektust  és  hi-

teles  bizonyító  leveleket  t ç l j e s e n in-

g y e n  Ro l le  С.  W .  gyógyszetész .  

flltona-Bahrçnfeld.  ( E l b ç . )  

Nyom.  Szerdahe ly i  J á n o s  Abonyhan,  

XI.  évfolyam.  А  В  Ü N  Y.  52. s z á m . 

\W h  „ i ,  czukorkánál  

a  magyar  Királyi  zene-
aKadémia  Ire  bingszeiké-
szilöje,  a/én n? v á s á r o l j o n 
s e m m i j é l ç  hangsze r t ,  le-
gyen  az hegedű ,  g o r d o n -
Ka,  cz imba io tn ,  h a r m o n i -
um,  harmoniKa,  fa-  vagy  
réz fuvó- i  .  H-szer,  búr  stb.  

V i l l a m o s  és  gözer*á<*e  b e r e n -
dezett  n y á r  távolról  sem  olv  ol-
csón  íino.n  és jó  hangszert  .-, ft  a m i ,  mini  

R E M É N Y I  M I H á L Y  

a  balzsamok  királyát,  mely  minden  belegseg  
ellen  egyedüli  biztos  szer  ;  ezen  hires  bal-
zsam  által  megakadályozza  a  löl'ájffct,  kö'.z-  t  
vényt,  csuzt,  r h e u m á t ,  log- és há t fá jás t ,  láb-
szaggatást ,  kólikát,  gyomorfá jás t ,  szóval min-
den  belegségnen  egyediili  biztos  orvossága  a  
Lires  Király-balzsam,  tehát  «ziikséges  hogy  
minden  háznál  készenlét ben  legyen.  Kgy  nagy 
üveg  2  k. 55 f., 3  üveg  (i  к  55 f.  bé rmen t -

ve  UlállVHn  

Kapható: G r ó s z - N a g y  F i . - e n c z  
Debreczen  kossulh  uleza.  Bn 1  pesten  :  Török  
József  gyógyszer tá rában  К :  iv uleza  12.  
Ugyancsak  ezen  szerrel  n  « .• iend"lhelö  az  
egész  országban  el ismert  tairas  h a j d ú -
s á g i  b a j u s z p e d r ő ,  m-.-  '-I a  legrövi-
videbb  idő alatt  a  legszebb  '  .tsz  nyerhető .  
3  doboz  2  korona  1Г  íill<  b e n n c n i v e ,  

utánvét te l . 

Király-Balzsamot, 
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